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، مقررات چنداني در ارتباط با محيط زيست و حفاظت از آن ندارد؛ زيرا در زمان )گات(نامه عمومي تعرفه و تجارتموافقت

اين، تنها ماده   ولي با وجود، موضوع محيط زيست به صورت امروزي مطرح نبوده است1947تنظيم اين موافقت نامه در سال 

ر قالب تدابير ضروري براي حفاظت از بهداشت و سلامت اشخاص و جانوران يا حفاظت از  گات است كه در طي دو بند د20

ادغام ابعاد زيست . گياهان و همچنين حفاظت از منابع طبيعي تجديد ناپذير، موضوع محيط زيست را مورد توجه قرار مي دهد

 سازمان جهاني تجارت و سلفش 80دهه  از حال ولي با اين ،محيطي در متون اقتصادي و تجاري امري نسبتا جديد است

يط زيست در تجارت اين قضايا، نقش مهمي در تحول موضوع مح. اندنمودهقضاياي متعددي مرتبط با محيط زيست را بررسي 

اين تحقيق در پي نشان دادن .  پانل و ارگان پژوهش مبين اين امر استرده اند كه تجزيه و تحليل گزارشهاي كبين الملل ايفا

 موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت از طريق تشريح و توجيه تدابير و اقدامات اتخاذ 20ت محيط زيست در پرتو ماده اهمي

در ) بخش دوم (20 صدر ماده و ارزيابي اين اقدامات و تدابير با اصول تجاري مندرج در) بخش اول(شده توسط دولت ها 

 . است سازمان جهاني تجارت روية
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  مقدمه

تثبيت مبادلات اقتصادي همانند تثبيت روابط سياسي و حفظ صلح بين كـشورها از اهميـت زيـادي                  
 موضوع مـورد توجـه بنيانگـذاران منـشور ملـل            برخوردار است؛ و به همين سبب از همان ابتدا اين         

 نظام اقتصادي بعد از جنگ تحت تاثير ايدئولوژي آزاد گرايي ايالات            ،به طور كلي  . متحد بوده است  
.  موضوع ايجاد سيستم جديد اقتصادي مطرح گرديد       ،متحده و انگلستان قرار گرفت و به همين دليل        

 صندوق بين المللي پول و بانـك بـين          تأسيسط به    موافقت نامه مربو   1944در كنفرانس برتن وودز     
درست يك سال بعد، ايالات متحده آمريكا       . به تصويب رسيد  ) بانك جهاني (المللي ترميم و توسعه     

پيشنهاد برگزاري كنفرانسي به منظور ايجاد سازمان بين المللي تجارت را مطرح كرد تا بدين وسـيله                 
عني صندوق بين المللي پول و بانك جهاني به عنـوان سـه              ي ؛اين سازمان به همراه دو سازمان ديگر      

پيـشنهاد شـكل گيـري      . نهاد بين المللي مامور انتظام امور پولي، مالي و تجاري بين المللـي گردنـد              
سازمان بين المللي تجارت، به سبب اختلاف نظر شديد بين دولت هاي شركت كننده در كنفـرانس                 

وانـا  بـا تنظـيم منـشور ها      ). 7-3 :1385اميد بخـش،    : ات بيشتر نك  براي اطلاع (يجه ماند    بي نت  1946لندن  
 سازمان بين المللي تجارت و موافقت نامه عمومي تعرفـه           تأسيس  كه متضمن دو بخش عمدة     1948

 سازمان مزبور به سبب عدم تصويب       تأسيسبود؛ تنها اين موافقت نامه باقي ماند و         ) گات(و تجارت 
در عمــل، موافقــت نامــه عمــومي تعرفــه و .  محقــق نــشددولــت هــا و مخالفــت كنگــره آمريكــا،

 سـال بـا هـدف       پنجـاه به معياري مهم در تجارت بين الملل مبدل گرديـد، و قريـب              ) گات(تجارت
توسعه تجارت بين المللي از طريق حذف و كاهش موانع گمركي بر روابط تجاري بـين دولـت هـا                    

در پي توسعه و گـسترش نـوعي نظـام           گات با ايجاد تجارت بدون تبعيض        ،در واقع . حكومت كرد 
-بود، ولي كم كم به سبب بروز جنبـه        اقتصاد آزاد يا رژيم تجارت آزاد در روايط تجاري بين المللي            

سيستم گات، ضعف هاي آن آشكار گرديد و         هاي جديد در تجارت بين الملل و نواقص موجود در         
ور پاسخگويي به اين مشكلات     به منظ . در نتيجه ضرورت تجديد نظر در سيستم مزبور احساس شد         

، سازمان جهاني تجارت به موجب موافقـت نامـه          1 هاي موجود، در پي دور اروگوئه      پر كردن خلأ  و  
پـس موافقـت نامـه مـراكش اختتـام دور اروگوئـه و موجـد                . ، جايگزين گات گرديد   1994مراكش  

 ضـمن معرفـي و      نكته قابل توجه اين است كه موافقت نامه مـراكش،         . استسازمان جهاني تجارت    

                                                           
 طول 1994 تا سال 1986دور اروگوئه از سال . به مجموعه مذاكرات چند جانبه تجاري دور تجاري گفته مي شود. 1

 .  كشور حضور داشتند123و در آن كشيد 
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بـه عنـوان چـارچوبي نهـادين بـراي           اعطاي شخصيت حقوقي بين المللي به سازمان مزبـور، آن را          
هدايت روابط تجاري بين المللي مي داند و آن را از گات كه يك موافقت نامه موقت بود، مجزا مي                    

ر اين سـند بـه       زيرا د  ،اين امر به سادگي در موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت آشكار است            . كند
 اسـتفاده   2»طرفين متقاعد «جاي آن از واژه     ه   بلكه ب  ، استفاده نمي شد   1»دول عضو «هيچ وجه از واژه     

  .مي شد
 مورد توجـه سـازمان جهـاني تجـارت          هاياز آنجا كه تجارت كالا و خدمات از جمله موضوع         

 موضـوع   است؛ لذا در اين خصوص پرسش هاي گوناگوني مطرح مي شود كه به طـور مـستقيم بـا                  
نوع و نحوه توليد، نگهداري، ورود و صدور بعضي از كالا ها و به طـور                . محيط زيست مرتبط است   

 هاي موضـوع  ،بـه عبـارت ديگـر     . كلي تجارت آن مي تواند بر محيط زيست آثار مضري داشته باشد           
 مربوط به حفاظت از محيط زيست قـرار مـي گيـرد و نـوعي                هايمختلف تجاري در مقابل موضوع    

يم نوعي همگرايي مشكل بين تجارت و محـيط زيـست را بـه ذهـن            يدر اهداف و يا بهتر بگو     تضاد  
بهره وري و كسب سود بيشتر از اهداف مهم كارگزاران اقتصادي است و به همـين                . متبادر مي سازد  

محيطي مي تواند موجـب گـران شـدن قيمـت نهـايي              - رعايت كامل استانداردهاي زيست      ،جهت
 براي مثال، توليـد، نگهـداري، نقـل و انتقـال و عرضـه غيـر                 ،از طرف ديگر  . ددكالاي توليد شده گر   

قانوني مواد خطرناك مي تواند سلامت و بهداشت انسان و گونه هاي مختلف گياهي و جـانوري را                  
ي تواند سـبب انقـراض      ندازد و يا شكار و صيد بي رويه بعضي از گونه هاي جانوري م             ابه مخاطره   

    .ها شودنسل اين گونه
كـه  -محيطي در رويه سـازمان جهـاني تجـارت     - زيست  هايكارگيري استثنا ه  طرح موضوع ب  

توانيم به   كه از اين طريق مي     استز اهميت   ي از اين جهت حا    -سازماني اساسا و ماهيتا تجاري است     
كـارگيري  ه   از حيث ب   1947 و آن را با گات       ،رويكرد سازمان مزبور نسبت به محيط زيست پي برده        

 عميـق ايـن موضـوع، سـعي         منظور روشـن شـدن موضـوع و درك        به  . كنيم فوق مقايسه    ناهاياستث
محيطـي و توجيـه و ارزيـابي اقـدامات و تـدابير              -استثناهاي كلـي زيـست      خواهيم كرد به بررسي     

با تجزيه و تحليل اين موضوع، اهميت و رابطه بين تجارت و محيط زيـست بهتـر                 . مربوطه بپردازيم 
 زيست محيطي و توجه بيش از حد به محيط زيست به            استثناهايآيا استناد به    مشخص مي شود كه     

                                                           
1. Etats membres 
2. parties contractantes 
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 به عبارت   ؟تلقي مي گردد يا خير    ) نظام حمايتي سبز    ( منزله بازگشت به نوعي نظام حمايتي جديد        
 توسط كشورها و اتخاذ تدابير ي در اين خـصوص ماهيتـا مـي               استثناهايكارگيري اين   ه   آيا ب  ،ديگر

 چرا كه يكي از راههاي سنتي و رايج مبارزه عليـه            ؟با اصل بنيادين عدم تبعيض باشد     تواند در تضاد    
رقباي تجاري خارجي همان اتخاذ سياست هاي حمايتي شديد از كالاهاي داخلي و اعمال موانـع و                 

در راستاي تعديل اين سياست ها و كاهش        . محدوديت هاي متعدد بر سر راه كالاهاي خارجي است        
كامل موانع گمركي، كشور ها اقدام به ايجاد گات نمودند تا بدين وسيله مقدمات              تدريجي و حذف    

حفاظت از منابع طبيعي و غير قابل تجديد بودن بعضي از آنهـا             . مبادلات آزاد تجاري را فراهم كنند     
 به صورت امـروزي مـورد توجـه نبـود و بـه همـين دليـل اتخـاذ                    1947در زمان شكل گيري گات      

حفاظت از محيط زيست اين شائبه را بوجـود آورد كـه ممكـن اسـت سـبب                  مقرراتي در خصوص    
ايـن  . بازگشت به نظام حمايتي جديدي شود كه در تضاد با اصول حاكم بر ليبراليسم اقتصادي است               

 و تقـارن    47نگرش به تدريج با طرح قضاياي گوناگون مرتبط با تجارت و محيط زيست در گـات                 
 بـه نفـع محـيط       1992ط زيست در ريو دو ژانيرو برزيل در سـال           كنفرانس دوم محي  دور اروگوئه با    

 سـازمان جهـاني تجـارت، تـدابير         تأسـيس  به اين سو بـا       90 كه از دهه     طوريزيست تغيير كرد؛ به     
ه در مجموع نسبت به گـات       ك محيط زيست اتخاذ گرديد      ة در سطح مادي و نهادين در زمين       مختلفي

  . است قابل توجه 47
 زيست و حفاظت از آن، گات مقررات چنداني پيش بيني نكرده است و اين               در ارتباط با محيط   

در سـال   ) گـات (امر نيز بي جهت نيست؛ زيرا در زمان تنظيم موافقت نامه عمومي تعرفه و تجـارت               
 20، تنها مـاده  وصف ولي با اين ، موضوع محيط زيست به صورت امروزي مطرح نبوده است 1947

 كلـي، موضـوع محـيط       اسـتثناهاي است كـه در قالـب       ) گات(جارتموافقت نامه عمومي تعرفه و ت     
 20، مـاده    رغم تغييرات بنيادين در ساختار تجارت جهاني      زيست را مورد توجه قرار مي دهد و علي        

موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت       20عنوان ماده   .  خود باقي مانده است    همچنان به صورت اولية   
.  را احـصا مـي كنـد       اسـتثناهاي سـت؛ كـه در طـي ده بنـد ايـن              كلي اختصاص يافته ا    استثناهايبه  

 مزبور از تنوع گوناكوني برخوردارند كه از آن جمله مي توان بـه تـدابير ضـروري بـراي                    استثناهاي
حمايت از اخلاق عمومي، حفاظت از بهداشـت و حيـات اشـخاص، جـانوران و گياهـان، ورود و                    

ن، محصولات ساخته شده در زندان، حفاظت از        فا و حقوق مؤل   علايمقره، حمايت از    صدور طلا و ن   
خزانه هاي ملي داراي ارزش هنري، تاريخي يا باستان شناسـي، حفاظـت از منـابع طبيعـي تجديـد                    
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 محدوديت صدور مواد اوليـه و ذخيـره          و ناپذير، اجراي تعهدات قراردادي براي يك كالاي اساسي       
 1، دو بنـد بـه محـيط زيـست         اسـتثناهاي در ميـان ايـن      . بين المللي محصولات كمياب اشـاره كـرد       

اختصاص يافته است كه با توجه به آن دولت ها مي توانند تحت شرايطي از تعهدات تجاري خـود                   
  .عدول نمايند

  
  :موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت 20ماده مطابق 

ي تـدابير   هيچ موردي در اين موافقت نامه نبايد به گونه اي تفسير شود كه مانع تصويب يا اجـرا                   « 
 مـشروط بـه اينكـه ايـن تـدابير بـه صـورت ابـزار تبعـيض                   ؛توسط هر يك از طرفين متعاهد گردد      

، اعمال نگردد يـا محـدوديتي       هستندخودسرانه يا غير موجه بين كشورهايي كه داراي همان شرايط           
  . پنهان بر تجارت بين المللي ايجاد نكند

  [...] الف 
ت و حيـات اشـخاص و جـانوران يـا حفاظـت از گياهـان           تدابيري كه براي حفاظت از بهداش ـ     ) ب

  . ضروري است
تدابير مربوط به حفاظت از منابع طبيعي تجديد ناپذير، در صورتي كه چنين تدابيري بـه همـراه                  )  ز

  ». يا بر مصرف ملي اعمال شده باشدمحدوديت هايي بر توليد
 ولـي بـا     ،تا جديـد اسـت    محيطي در متون اقتصادي و تجاري امـري نـسب          -ادغام ابعاد زيست    

 سازمان جهاني تجارت و سلفش قضاياي متعددي مرتبط با محيط زيـست را              80اين از دهه     ،وجود
يط زيـست در تجـارت بـين        اين قضايا، نقش مهمي در تحول موضـوع مح ـ        . 2اندنمودهبررسي قرار   

                                                           
 ولي در آخرين نشست رسمي گروه ،كار نرفته استه ذكر است كه در اين دو بند واژه محيط زيست ب، شايان البته. 1

به طور صريح » محيط زيست « مذاكره كننده دور اروگوئه در مورد موافقت نامه عمومي ، اتريش پيشنهاد كرد كه واژه 
 ولي ، شودتأكيد بيش از پيش مهم بين محيط زيست و تجارت ةضافه شود تا بدين وسيله به رابط ا20در بند ب ماده 

  .اين پيشنهاد در عمل بي نتيجه ماند
 ,OMC- Symposium de haut niveau sur le commerce et l’environnement :براي اطلاعات بيشتر نك

Genève, 15-16 mars 1998: 84.                                                                                                    
كانادا و آمريكا بر سر صيد ماهي تن، اختلاف از جمله اختلاف در طول نزديك به نيم قرن حيات گات، شش قضيه . 2

ها و شاه ماهي ها، اختلاف كانادا و آمريكا بر سر ممنوعيت واردات سيگار، اختلاف كانادا و آمريكا بر سر سايمن ماهي 
آمريكا و مكزيك بر سر ماهي هاي تن، اختلاف آمريكا و كميسيون اقتصادي اروپا بر سر ماهي هاي تن و قضيه مربوط 

لاك - يم، قضية ميگومول قدبه ممنوعيت واردات خودرو توسط آمريكا و سه قضيه نرمهاي مربوط به بنزين جديد و فر
  .    محيط زيست مورد رسيدگي قرار گرفته استوسط سازمان جهاني تجارت در حوزة پنبه هاي نسوز تپشت و قضية
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اسـتناد  . امر اسـت   پانل و ارگان پژوهش مبين اين        هاي كرده اند كه تجزيه و تحليل گزارش       الملل ايفا 
 محيط زيست اين فرصت را بـراي ارگـان           در حوزة  20 مندرج در ماده     استثناهايطرفين اختلاف به    

حل و فصل سازمان جهاني تجارت فراهم آورده است كه به تفسير بندهاي مرتبط به محيط زيـست                  
  .بپردازد

يط زيـست در    براي پاسخگويي به مسايل مطروحه، اين تحقيق در پي نـشان دادن اهميـت مح ـ              
 موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت از طريق تشريح و توجيه تدابير و اقدامات اتخاذ                20پرتو ماده   

 صـدر   و ارزيابي اين اقدامات و تدابير با اصول تجاري مندرج در          ) بخش اول (شده توسط دولت ها     
 . است سازمان جهاني تجارت در روية) بخش دوم (20ماده 

 

 موافقت نامه عمومي تعرفه     20محيطي مندرج در ماده      -بير و اقدامات زيست      توجيه تدا  :بخش اول 

  و تجارت 
محيطي پرداخته شود تا از اين       - كلي زيست    استثناهايدر اينجا لازم است به طور خاص به مطالعه          

اسـتناد بـه ايـن      .  آشنا شويم  استثناهايكار گيري اين    هطريق ضمن تامل در اين دو بند با چگونگي ب         
 مستلزم دو مرحله است كه در مرحله اول به اين موضوع پرداخته مي شود كه آيـا تـدابير                    تثناهاياس

 بـه عبـارت   ؟ قرار مي گيـرد يـا خيـر   20 مندرج در ماده    يمورد نظر در چارچوب يكي از دو استثنا       
كـه   از جمله سياست هايي است       ؛ آيا سياستي كه تدابير و اقدامات بر اساس آن اتخاذ شده اند            ،ديگر

 ؟براي حفاظت از بهداشت و حيات اشخاص است و يا براي حفاظت از منابع طبيعي تجديد ناپذير                
  .و در مرحله دوم شامل ارزيابي اين تدابير با شروط صدر ماده فوق مي شود

محيطي مستلزم پاسخگويي بـه ايـن پرسـش          -ورود به مباحث مربوط به توجيه تدابير زيست         
 استثناهايادعاي مطابقت و عدم مطابقت اقدامات اتخاذ شده به موجب           بار اثبات   مقدماتي است كه    

اثبـات ادعـا در سـازمان       يك از طرفين است؟ پس در اين بخش ابتـدا بـه              محيطي با كدام   -زيست  
 20مـاده   » ب«بنـد   محيطـي    - به توجيه تدابير و اقدامات زيـست         ،و در ادامه  ) الف(جهاني تجارت   

، و در   )ب (انوران يـا حفاظـت از گياهـان       حيـات اشـخاص و ج ـ     حفاظت از بهداشـت و      مربوط به   
ي تجديـد   ماده مزبور كـه بـه تـدابير مربـوط بـه حفاظـت از منـابع طبيع ـ                 » ز« به بررسي بند     ،نهايت
  .خواهيم پرداختپرداخته است، ) ج(ناپذير
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    اثبات ادعا در پيشگاه سازمان جهاني تجارت) الف

ايـن قاعـده بـه    .  مدعي حقي باشد، بايد آن را اثبات كنـد     هر كس كه   1بنا بر يك ضرب المثل لاتيني     
پرسشي كه در اينجا مطرح مي شود اين        .  است شدهتدريج وارد نظام هاي مختلف حقوقي و كيفري         

بـات دعـوا توسـط       سـنتي اث   ةان جهاني تجارت هم از اين قاعد      است كه آيا روند رسيدگي در سازم      
بات ادعاي مطابقت و عـدم مطابقـت اقـدامات اتخـاذ             بار اث  ،؟ به عبارت ديگر   مدعي پيروي مي كند   

 يعني آيا بايد تفاوتي بـين       ؟يك از طرفين است     با كدام  20 مندرج در ماده     استثناهايشده به موجب    
، و طرفـي    دانـد  مي محيطي – زيست   استثناهايوضعيتي كه در آن يك كشور اقدام خود را منطبق با            

و هـستند    مزبور در تضاد     استثناهايه اقدامات مورد نظر با       مبني بر اينك    را دارد؛  كه ادعاي خلاف آن   
  ؟مطابقتي ندارند، قائل شد

 هاي حاكم بر حل و فصل اختلافات سازمان جهاني          آيينيادداشت تفاهم مربوط به قواعد و       نه  
 در خـصوص    هاياين سازمان، مقررات صريح و آشكاري      هيچ يك از ساير موافقت نامه      تجارت و نه  
 ،اين موضوع در عمل از اهميت بسزايي برخوردار است و به همين سـبب             . دني نمي كن  ادله پيش بين  

 را پـر    خلأ خود اين    كرده اند به نحوي از طريق گزارشهاي       سعي   3 و ارگان پژوهش   2هاي ويژه هگرو
  . كنند

                                                           
1. Actori incubit probatio  

  منتهي به راه60زماني تشكيل مي شوند كه مشورتها بين طرفين ظرف  Groupes spéciauxهاي ويژه هپانل يا گرو. �

 دولت خواهان مي تواند تقاضاي تشكيل هيات رسيدكي را بنمايد و ارگان حل و فصل در ، در اين صورت. نشودحلي

وظايف و اختيارات پانل به تفصيل در مواد . اولين جلسه خود تشكيل يا عدم تشكيل پانل يا گروه ويژه را تصويب مي كند

 ذكر شده بر حل و فصل اختلافات سازمان جهاني تجارت هاي حاكم آيينيادداشت تفاهم مربوط به قواعد و  11 و 7

است كه از آن جمله مي توان به ارزيابي عيني اختلاف مطروحه كه شامل ارزيابي وقايع، اجراي مقررات موافقت نامه هاي 

به راه مرتبط و مطابقت اين وقايع با مقررات، مشورت منظم با طرفين اختلاف و دادن امكان و كمك به آنها جهت رسيدن 

 Canal-Forgues (E.) Le:ركبراي اطلاعات بيشتر در اين خصوص   (حل هاي مورد قبول طرفين، اشاره كرد

règlement des différends à l’OMC, Bruylant- Bruxelles, 2004 :53-66  .(  

ي شود كه ارگان پژوهش يكي از نوآوري هاي سازمان جهاني تجارت محسوب م Organe d’appelارگان پژوهش . �

 يادداشت تفاهم مربوط به قواعد و 17,1مطابق ماده . وجود نداشت) 47گات (در موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت 

 و متشكل از هفت نفر دايم هاي حاكم بر حل و فصل اختلافات سازمان جهاني تجارت، ارگان پژوهش ركني آيين

. است گروه هاي ويژه هايقي و تفاسير مندرج در گزارش حقواست كه وظيفه اصلي آنها بررسي مسائل و موضوعات
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البـسه پـشمي      سازمان جهاني تجارت در قـضية      بار اين موضوع به تفصيل در روية      براي اولين   
 از جملـه  ،مراجع مختلـف بـين المللـي   ارگان پژوهش در گزارش خود اعلام كرد كه       . مطرح گرديد 

ديوان بين المللي دادگستري به طور سيستماتيك اين قاعده را پذيرفته و اجرا كرده اند كه مطابق بـا                   
ارگـان  . استخواهان يا خوانده    از   اعلام كننده آن اعم      ر، اثبات وجود يك واقعه به عهدة      قاعده مزبو 

رايج و مورد قبولي در رژيم هاي حقوق نوشته و كـامن لا             ة  ژوهش در ادامه مي افزايد كه معيار ادل       پ
اعم خواهان   - طرفي است    كه مطابق آن، بار اثبات به عهدة      و بيشتر سيستم هاي حقوقي وجود دارد        

 ,Rapport de l’Organe d’appel( كه از طريق ادعا يا دفاع خاص مـدعي امـري باشـد    -يا خوانده 

Etats-Unis - mesure affectant les importations de chemises, chemisiers et blouses, de laine 

tisses en provenance d'Inde, 6 janvier 1997: 15-16.( .ارگان پژوهش در گزارش خود بر اين  پس
ا يـا يـك دفـاع     طرفي است كه خواهان اثبات يـك ادع ـ ة كرد كه وظيفه اثبات بر عهد     تأكيدموضوع  

 صـحيح اسـت و      ،گويـد  اماره بر اين است كه آنچه مـي        ،اگر يكي از طرفين دلايلي اقامه كند      . است
در واقـع   . بيـاورد  دلايل   دلايل كافي بر رد آن    است طرف ديگر است كه نتوانسته       ة اثبات بر عهد   ةوظيف

اي رد آن دلايـل ارائـه       جا مي شود و در صورتي كه طرف ديگر نتواند دلايل كافي بر            هبار اثبات جاب  
 هورمون ارگان پژوهش تصريح كرد      – اتحاديه اروپا    ةقضيدر  .  حكم عليه او صادر خواهد شد      ،دهد

شايسته است اين موضوع را در نظر داشته باشيم كه با شروع اثبات دلايل، در صـورت فقـدان                    « :كه
وع دليـل را فـراهم آورده        توسط خوانده، گروه ويژه متعهد است كه به نفع خواهان كه شـر             مؤثررد  

   )Rapport de l’Organe d’appel, C. E. – Hormomes: 104( ».است، تصميم بگيرد

 كه در صدر آن به مقـررات تجـاري و در طـي دو بنـد بـه                   20با توجه به محتوا و شمول ماده        
  اين اسـت كـه آيـا       ، پرسشي مهمي كه در عمل پيش مي آيد        ،محيطي مي پردازد   - زيست   استثناهاي

 در صورت استناد به ماده مـذكور، آيـا          ، به عبارت ديگر   ؟سلسله مراتبي بين اين مقررات وجود دارد      
 قـضيه بنـزين      در مرحله اثبات قابل تصور اسـت؟       تقدم و تاخري بين صدر و قسمت اخير اين ماده         

 فوق، ارگان پژوهش    ةدر قضي .  به اين پرسش پاسخ دهد     اين فرصت را فراهم كرد كه ارگان پژوهش       
 بـه عهـده خوانـده       20اعلام كرد كه وظيفه نشان دادن مطابقت تدابير اتخاذي با الزامات صدر مـاده               

 اولا  : مـي كنـد    اثبـات  در دو مرحلـه      ، اسـتناد مـي كنـد      20 مـاده    استثناهاي كسي كه به     ،واقع. است

                                                                                                                                                 
 ,Canal-Forgues (E.) Le règlement des différends à l’OMC: ركبراي اطلاعات بيشتر در اين خصوص 

Bruylant- Bruxelles, 2004: 80-88.       



  

  

  

  

  

 55    ... محيطي– زيست تثناهايبررسي اس /1388 زمستان پاييز و، 27سال يازدهم، شماره                      

 

مـاده   اتخاذ شده و ثانيا الزامات صـدر         20 مندرج در ماده     استثناهاياقداماتش در چارچوب يكي از      
توجيه اقدامات در مرحله اول و ارزيابي جديد اقدامات مزبور با توجه            .  را نيز رعايت كرده است     20

 اين مـاده مهـم مـي نمايـد كـه      استثناهاي در مرحله دوم در اعمال 20به شروط مقدماتي صدر ماده    
 ـ    اثبات مرحلـه د   ,Rapport de l'Organe d'appel(اسـت  اول ةوم امـري بـسيار مـشكل تـر از مرحل

Etats-Unis – Essence :23(   
بين   بايد تعادلي  20 ميگو، ارگان پژوهش مجددا متذكر شد كه براي اجرا و تفسير ماده              ةدر قضي 

 اين ماده و حقوقي كه ساير اعضا بنا بر مقررات           استثناهايحق هر يك از اعضا در استناد به يكي از           
ز حقوق موجب ابطال حق ديگري نشود يـا         ماهوي گات دارند، ايجاد شود؛ به نحوي كه هيچ يك ا          

 Rapport).ندازدضا در موافقت نامه را به خطر نيتعادل حقوق و تعهدات وضع شده توسط خود اع

de l'Organe d'appel, Etats-Unis – Crevettes:159)  

 اين تدابير در    دمحيطي، باي  - زيست   استثناهايپس از توجيه اقدامات اتخاذي در قالب يكي از          
زيرا از اين طريق مشخص مي شود كـه ايـن            شوند، ارزيابي   20 دوم بنا بر شروط صدر ماده        ةحلمر

به عبارت ديگر، رعايت    . هستندمحيطي دارند يا اينكه تنها اقدامي حمايتي         -اقدامات هدفي زيست    
 عدول از تعهدات گـات محـسوب        ةمحيطي توجيه كنند   -صرف شروط مندرج در بند هاي زيست        

ارزيـابي ايـن    . شـوند گر اينكه اين اقدامات توسط الزامات صـدر مـاده مـورد ارزيـابي                م ،نمي شود 
 - زيـست    اسـتثناهاي  پيشگيري از سوء اسـتفاده از        ة صدر ماده مذكور، تضمين كنند     بقاقدامات مطا 

لذا رعايت سلسله مراتب از حيث توجيه اقـدامات در مرحلـه            . استمحيطي توسط طرفين اختلاف     
، در عمل بـه عنـوان معيـار پذيرفتـه شـده اي      20مطابقت آن اقدامات با صدر ماده       اول و ارزيابي و     

. گيـرد ن جهاني تجارت مورد توجه قـرار مـي        است كه در رسيدگي به اختلافات مطروحه در سازما        
 بين مواردي كه بايد توسط خواهان، كسي كه در درجه اول معتقد اسـت يكـي از مقـررات                    ،بنابراين

 نـدارد و مـوردي      تطابقي 20 ماده   استثناهايه اقدامات و تدابير اتخاذ شده با        گات نقض شده و اينك    
 خواهـان بايـد نقـض مقـررات      ،به عبارت ديگر  . كه بايد توسط خوانده اثبات شود، تفاوت قائل شد        

خاصي از گات را اثبات كند و خوانده نيز اقدام به توجيه تدابير و اقدامات خود بر اساس استثناهاي                   
   .بنمايد برآورده ساختن شروط صدر ماده مزبور  و20ماده 

 



  

 
  

 
  

 
 W.T.Oويژه  1388 پاييز و زمستان، 27سال يازدهم، شماره  / پژوهش حقوق و سياست  56

 

جهت حفاظت از بهداشت و حيات اشخاص، جانوران و گياهان مندرج در بند             »  ضرورت «توجيه  ) ب

    20ب ماده 

 اسـتثناهاي كارگيري  ه  در اين قسمت ما سعي خواهيم كرد به طور مفصل به دلايل موجه استفاده و ب               
 هستند كه اقدامات و تـدابير اتخـاذ شـده،           يهاي دلايل همان سياست   ين ا ،در واقع .  بپردازيم 20ماده  

 -  توسـط دول عـضو سـازمان جهـاني تجـارت     بگوييميا امروزه بهتر  -توسط طرفين متعاهد گات    
 جملگـي   ،حفاظت از بهداشت و حيات اشخاص، جانوران و گياهان        . مطابق آن صورت گرفته است    

  .  گات عدول كردتحت شرايط خاصي مي توان از مقررات و ها كه با توجه به آنهستنداز مواردي 
 هيچ گونه   ، به عبارت ديگر   . تعريفي از تدابير ضروري ارائه نمي دهد       ،متن موافقت نامه عمومي   

 ولي در عين حال تنها عـاملي كـه بـه خـوبي              ،معياري براي توصيف اقدامات ضروري وجود ندارد      
 كه با تفاسير خود به تدريج ايـن         استن حل و فصل      عملكرد ارگا  ، را پر كند   خلأتوانسته است اين    

هاي ويژه اشاره كرد كه ه متعدد گرودر اين باره مي توان به گزارشهاي      . موضوع را روشن كرده است    
    .معنا، دامنه و شمول شرط ضرورت را تعيين كرده اند

مختلفـي   ارگان پژوهش بيان كرد كه واژه ضرورت داراي معاني           2 گوشت گاو    – كره   در قضية 
 است و مي تواند به معني ضرورت مادي مطلق يا غير قابل اجتناب باشد و يا مـي توانـد بـه معنـي                       

 ضـرورت بـه     ، به عبارت ديگـر    . مفيد جهت تسهيل تحقق هدف مورد نظر توصيف گردد          و مناسب
درج بند  . استمعني غير قابل اجتناب يا ضرورت به معني تسهيل تضمين رعايت قوانين و مقررات               

 در واقع پاسخگوي نيازي است كه در خصوص اجراي تدابير ضروري براي حفاظـت               20ماده  » ب«
گويـاي ايـن واقعيـت      » ب«توجه به بند  . از بهداشت و سلامت انسان، جانور و گياه احساس مي شد          

و كاركرد آن ممنوع كـردن تـدابير زيـست          است   قرار گرفته    20است كه اين بند در سياق كلي ماده         
 اسـت بلكه بيشتر در جهت نظم و انتظام دادن به حق اعضاي سازمان جهاني تجارت               محيطي نيست   

و به موجب آن هر يك از اعضا مجازند مقررات خاص خويش را در خصوص حفاظت از بهداشت        
 . و حيات اشخاص، جانوران يا گياهان تثبيت نمايند

 مربـوط بـه     گرديد، قضية  استناد   20ب ماده   ي مطروحه در گات كه در آن به بند          يكي از قضايا  
 در. محدوديت هاي ورود و ماليات هاي داخلي نسبت به سيگار بين تايلند و ايـالات متحـده اسـت              

 كه آيا تدابير اتخاذ شده توسط تايلند در       نمود سيگار، گروه ويژه اين موضوع را بررسي          در قضية  ،واقع
 ؟ توجيه شده است   20 ب ماده    توسط بند است،   گات   11خصوص واردات سيگار كه در تضاد با ماده         
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گروه ويژه با موافقت طرفين اختلاف و كارشناس سازمان جهـاني بهداشـت پـذيرفت كـه اسـتفاده از                    
 خطري جدي براي سلامت اشخاص است و در نتيجه تـدابير مربـوط بـه كـاهش مـصرف                    ،دخانيات

ه ايـن مقـرره بـه       گروه مزبور متذكر شد ك ـ    .  قرار مي گيرد   20سيگار تحت شمول اجراي بند ب ماده        
وضوح به طرفين متعاهد اين اجازه را مي دهد كه به سلامت اشـخاص اولويـت بيـشتري نـسبت بـه                      

  آن تدابير ضروري باشند بايد20وجيه مقررات بند ب ماده رغم اينكه براي تآزادي تجارت دهند؛ علي

(Rapport du Groupe spécial, Thaïlande – restrictions à l'importation et taxes intérieures 

touchant les cigarettes, 7 novembre 1990: 73( .    تايلند در توجيه علت ممنوعيـت ورود سـيگار بـه
كشورش اعلام كرد كه اين اقدام در راستاي سياست آن كشور در قبال بهداشت عمـومي و كـاهش                   

 معتقـد بـود كـه       اين كشور . استمصرف دخانيات به سبب مضر بودن آن براي بهداشت و سلامت            
 زيـرا   ،سيگار هاي توليد شده توسط آمريكا داراي مواد مضرتري نسبت به سيگارهاي تايلندي است             

در  .)ibid: 28( توليد كنندگان آمريكايي از مواد شيميايي ناشناخته در توليد سيگار استفاده مـي كننـد  
ه عمومي اين است كـه تـدابير        مقابل، ايالات متحده اعلام كرد كه منظور تنظيم كنندگان موافقت نام          

 انعكاسي از تدابير حفاطتي مـشابه در        ، بايد 20اهد به موجب بند ب ماده       مورد ادعاي يك طرف متع    
كـار رفتـه در صـدر       ه  سطح ملي باشد؛ و همچنين، پيدايش اين مقررات مبين اين است كه فرمول ب             

ن الملل باشد، اين معنا و مفهـوم را         ، كه مطابق آن تدابير نبايد محدوديتي پنهان بر تجارت بي          20ماده  
ايالات متحده همچنين متذكر شد كه تـدابير حفـاظتي مـشابه بـا              . ستدر سياق بند ب خود نيز دارا      

  . سيگارهاي وارداتي در مورد سيگارهاي توليد شده در داخل تايلند اعمال نشده است
 و تفسير   20ماده  » ب« بند    قضيه مزبور، يكي از اختلافاتي است كه به خوبي به اجراي           ، واقع در

عبارت است از اجازه بـه      » ضرورت«گروه ويژه اعلام كرد كه منظور از        . مي پردازد » ضرورت« واژه  
 تجاري ناسازگار با موافقت نامه عمومي براي        يل تدابير و اقدامات محدودكنندة    دول عضو براي تحم   

. م تطابقي اجتناب ناپـذير باشـد      تعقيب اهداف عالي عمل دولت تا جايي كه چنين ناسازگاري و عد           
گروه ويژه در اين قضيه پذيرفت كه استعمال سيگار خطر جدي براي بهداشـت و سـلامت افـراد بـه                     

 قرار  20ماده  » ب« تدابير مربوط به كاهش مصرف سيگار در قلمرو شمول بند            ،همراه دارد و در نتيجه    
 اجازه مـي دهـد كـه بـه        متعاهده طرفين   مي گيرد و در ادامه متذكر مي شود كه اين مقرره به وضوح ب             

 ولي براي توجيه مقررات بند      ،لويت داده شود  وسلامت و بهداشت افراد نسبت به آزاد سازي تجارت ا         
 Rapport du Groupe spécial, Thailande – restrictions à(بايد تدابير و اقدامات ضروري باشند » ب«
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l'importation et taxes intérieures touchant les cigarettes, 7 novembre 1990:73. (. 

 1989 در سـال     ،براي اولين بار قبل از اين     » ضروري«گروه ويژه اعلام كرد كه معنا و مفهوم واژه          
در اين قضيه، گروه ويژه در      . گرديد تجزيه و تحليل     1930 قانون گمركي    337 ماده   – آمريكا   ةقضي در

 ديگـري از    ة تدبير و اقدامي را كـه بـا مقـرر          د كه اعضا نمي توانند     اعلام كر  20 ماده   1»د  « رابطه با بند    
همچنـين در   . ضـروري اعـلام كننـد     » د« توجيه و آن را بنا بر بند         ،موافقت نامه عمومي در تضاد است     

زماني كه تدبير و اقدام سازگار با ساير مقررات موافقت نامه عمومي به صـورت معقـول در دسـترس                    
از ميان تدابير و اقدامات، تدبير و اقـدامي را كـه بـه صـورت معقـول در                   د  هستنمتعهد   نيست، طرفين 

مـورد  ،  با ساير مقررات موافقت نامه عمومي دارد      را  اختيار دارند و كمترين درجه ناسازگاري و تضاد         

 Rapport du Groupe spécial, Etats-Unis - Article 337 de la loi douanière)اسـتفاده قـرار دهنـد    

de 1930 :5.26. ) گروه ويژه نتيجه گرفت كه محدوديت هاي اعمال شده بر واردات توسـط  ،در نهايت 
 مگر اينكه تدابير و اقـدامات سـازگار يـا           ، ضروري تلقي شود   20ماده  » ب«تايلند نمي تواند بنا بر بند       

به اهـداف   كمتر ناسازگار با موافقت نامه عمومي وجود نداشته باشد كه بتوان به طور معقول براي نيل                 
   .سياست بهداشت مورد استفاده قرار داد

  
   20ماده » ز«مندرج در بند » منابع طبيعي تجديد ناپذير«توجيه و مفهوم ) ج

در خصوص تعريف منابع طبيعي ساكت است و تنها به ذكـر دو شـرط، عـدول از مقـررات               » ز«بند  
از منـابع طبيعـي تجديـد ناپـذير         تدابير مربوط به حفاظـت      تجاري را پيش بيني مي كند كه اولا اين          

 چنين تدابيري به همراه محدوديت هايي بر توليد يا بر مـصرف ملـي اعمـال شـده                   ،باشد و در ثاني   
 صيـصة  تعيين و تشخيص منابعي است كـه واجـد خ          ،پرسش مهم و حساس در اين خصوص      . باشد

 »ز« مندرج در بند     يتثنا زيرا با تمسك و استناد به اين ويژگي مي توان از اس            هستند،تجديد ناپذيري   
  .جهت حمايت از آن منبع استفاده كرد

 سـبب تفاسـير     ،عام بودن اين بند و فقدان تعريفـي مـشخص از منـابع طبيعـي تجديـد ناپـذي                  
 راه را براي كشورها جهـت عـدول از مقـررات            ، زيرا كلي و عام بودن اين واژه       ،گوناگوني مي شود  

بررسي رويه گـات و سـازمان   . ف را فراهم مي سازد   موجبات بروز اختلا   ،تجاري گات تسهيل كرده   

                                                           
عايت قوانين و مقرراتي كه با موافقت اذ تدابير و اقداماتي كه براي تضمين رخات« :دارد كه اشعار مي20ماده » د«بند . 1

 » استنامه ناسازگار نيست، ضروري 
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 ـ                ،جهاني تجارت  رو ه مبين اين واقعيت است كه به نحوي با اين موضوع در قـضاياي گونـاگون روب
 ابتدا رويه گات و بعد از آن روية        روشن شدن اين مفهوم در اختلافات تجاري،         برايلذا  . بوده است 

  . دگردميسازمان جهاني تجارت تجزيه و تحليل 
 در بعضي از موارد، كشورها اساسا اختلاف چنـداني در خـصوص مـصاديق منـابع                 اصولاً

طبيعي نداشتند كه از آن جمله مي توان به قضيه ممنوعيت ورود ماهي هاي تن از كانادا بـه ايـالات                     
 هر دو كشور كانادا و ايالات متحده بر تجديد ناپـذير بـودن مـاهي                ،در اين قضيه  . متحده اشاره كرد  

 گروه ويژه از ورود به بحث خودداري كرد و تنها به اين             ،اي تن اتفاق نظر داشتند و به همين دليل        ه
كنوانـسيون هـاي بـين المللـي مربـوط بـه بهبـود               ةموضوع اكتفا كرد كه هر دو كشور امـضاء كننـد          

مـاهي   داشتند كه ذخيره هاي      تأكيد و هر دو طرف نيز بر اين نكته          هستند ها   هنگهداري از اين ذخير   
 ـ         بع طبيعي تجديد ناپذير محسوب شده،     هاي تن به عنوان منا      د نگهداري و حفاظـت از آن منـابع باي

 جهـت   20 ماده   »ز«گروه ويژه متذكر شد كه براي استناد به بند           ،اينبا وجود   . مديريت و اداره گردد   
ال چنين تدابيري   مندرج در اين ماده، دال بر اعم       اتخاذ تدابير مربوط به حفظ و نگهداري، بايد شرط        

 ,Rapport du Groupe spécial( به همراه محدوديت هايي بر توليد يا بر مصرف ملـي، اعمـال شـود   

Etats-Unis - interdiction des importations de thonet de produits du thon en provenance du 

Canada: 4.9)  

 در  1991 مكزيـك در سـال       دومين قضيه مربـوط بـه اخـتلاف بـين ايـالات متحـده آمريكـا و                
ايـالات متحـده آمريكـا      .  كه به قضيه تن اول معـروف اسـت         استخصوص واردات ماهي هاي تن      

 ـ                     كـار  هورود ماهي هاي تن از مكزيك به اين كشور را به اين دليل ممنوع كرد كه روش ها و فنون ب
حفاظت شده ) فين هادل(گرفته شده توسط اين كشور سبب به دام افتادن گونه هاي پستاندار دريايي             

زيرا روش  يستند،  ن» اكولوژيك« ماهي تن صيد شده در مكزيك اصطلاحا         ،به عبارت ديگر  . مي شود 
 در  ،مـي شـود   ) دلفـين ( در معـرض انقـراض       ةها و فنون صيد در مكزيك موجب لطمه به يك گون          

مريكـا   آ 1991به حدي كه حتـي در سـال         . حالي كه ماهي هاي تن آمريكا به اين صورت نمي باشد          
قـانون مربـوط بـه اطـلاع رسـاني          «  عنوان   بااقدام به تصويب قانوني در جهت حمايت از دلفين ها           

قانون مزبور، برچسب زني اختياري را تجويز مي كند         .  كرد 1مصرف كننده براي حفاظت از دلفين ها      
 دلفين ها   صيد محصولات صادره يا فروخته شده به ايالات متحده براي         ة  تا مضر بودن يا نبودن نحو     

                                                           
1. Dolphin Protection Consumer Information Act 
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 قـانوني در    1972 يعنـي در سـال       ؛ ذكر است كه ايالات متحده آمريكا قبل از اين         شايان. روشن شود 
 كه به موجب مقررات ايـن قـانون، صـيادان           نمود تصويب   1خصوص حفاظت از پستانداران دريايي    

 ـ              ،آمريكايي و غير آمريكايي    انون  مكلف به رعايت روش ها و فنون صيادي پيش بيني شده در اين ق
كه آيا آمريكا مي توانـد از ورود        حه در گروه ويژه از اين قرار بود         پرسش هاي اساسي مطرو   . هستند

ماهي هاي تن كشور ديگري كه مقررات مربوط به روش ها و فنـون صـيد مربـوط بـه حفاظـت از                       
  آيا يك كشور مـي توانـد مقـررات         ،دلفين ها را رعايت نمي كند، جلوگيري نمايد؟ به عبارت ديگر          

 و دوم اينكه آيا قواعد تجاري اجازه مي دهند          ؟محيطي خود را به كشور ثالثي تحميل كند        -زيست  
  ؟تدابيري عليه روش ها و فنون توليد يك محصول اتخاذ گردد

از ورود محصولات   است  آمريكا نمي توانسته     گروه ويژه در ارتباط با پرسش اول اعلام كرد كه         
وگيري كند كه مقررات مربوط به روش توليد مكزيـك، مقـررات            ماهي تن مكزيكي به اين دليل جل      

آمريكا را رعايت نكرده است؛ اما اين كشور مي تواند مقرراتش را در خصوص كيفيت يـا محتـواي                   
يـا  » محـصول « مشكل اساسي در اين خصوص به        ،در واقع . محصولات ماهي تن وارده اعمال نمايد     

 ـ            . »د توليد فرآين« نه   شد،مربوط مي كالاي توليد شده     د بنا به نظر گروه ويـژه، يـك كـشور نمـي توان
گـروه ويـژه از   . هاي توليد يا توليـد غيـر اكولوژيـك محـدود كنـد         تجارت كالاها را به سبب فرآيند     
 زيـرا بـه نظـر آن        ، امتناع كرد  20ماده  » ز«و  » ب« بندهاي   استثناهايپذيرش استناد ايالات متحده به      

حصارا در قلمرو صلاحيت ملي دولت وارد كننده يا در جاهايي كـه              ان  تدابير اتخاذ شده بايد    ،مرجع
 فراسـرزميني در    لمـرو تـدابير بـا ق    . ، اعمال شـود   استبه موجب اسناد بين المللي داراي صلاحيت        

 در ايـن    ،بنابراين.  تنها در اوضاع و احوال استثنايي پذيرفته مي شود         ،چارچوب موافقت نامه عمومي   
ي توانند به عنوان تدابير ضروري تلقي شوند و امـا در مـورد اينكـه آيـا                  قضيه تدابير لحاظ شده، نم    

 هـر دو كـشور مكزيـك و ايـالات متحـده توافـق               ، منابع طبيعي تجديد ناپذير هستند     ودلفين ها جز  
اما در اختلاف ديگر بين كميسيون اقتصادي اروپا و هلند با ايالات متحـده آمريكـا در سـال                   . كردند
 20 باز بـه نـوعي بـه مـاده     ، ماهي تن كه به قضيه تن دوم معروف است     در خصوص واردات   1994

گروه ويژه در گزارش خود اعلام كرد كه اقدام آمريكا در تضاد با بند يك مـاده                 . پرداخته شده است  
 ، كه در آن موضوع حذف كلي ممنوعيت هاي كمي را پيش بيني مي كند و از طرف ديگـر                   است 11

.  توجيـه نـشده اسـت      20مـاده   » ب، د، ز  « منـدرج در بنـدهاي       ستثناهايااقدام آن كشور با توجه به       
                                                           

1. Marine Mammal Protection Act 
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 قابـل تـوجهي     ة اين است كه گزارش گروه ويژه بيـانگر توسـع          2ز اهميت در قضيه تن      يموضوع حا 
اين توسعه و تحول بـه خـوبي از رويكـرد گـروه      . است 1 تن   نسبت به گزارش قبلي خود در قضية      

د كـه گـات تـدابير        زيرا گروه مزبور اعـلام كـر       ،شودميسبت به اجراي فراسرزميني مشخص      ويژه ن 
 چنين تدابيري را تصويب مي      رج از صلاحيت سرزميني طرفي كه      يا اقدامات خا   مربوط به موضوعها  

 كرد كه تدابير آمريكا در      تأكيد گروه در گزارش خود بر اين نكته         ،در ضمن . نمايد، محكوم نمي كند   
 اگر چـه ايـن      ؛ز منابع طبيعي تجديد ناپذير را مي پذيرد        حفاظت از دلفين ها و نگهداري ا       خصوص

     .گيرد قرار نمي20ماده » ب، ز« بندهاي تدابير در شمول

و اما در سازمان جهاني تجارت نيز قضايايي در رابطه با تفسير منابع طبيعـي وجـود دارد كـه از آن                      
 ميگـو ـ    و همچنين بـه قـضية   و فرمول قديمنرمهاي مربوط به بنزين جديد ةجمله مي توان به قضي

 اول، ايالات متحده آمريكا به موجب قانون هواي پـاك           قضيةدر مورد   . لاك پشت دريايي اشاره كرد    
قانون مزبور كـه از اول      .  خود تصميم به مبارزه عليه آلودگي هوا ناشي از هيدروكربور گرفت           1990

نه هايي هيـدروكربور هـاي تـصفيه،         لازم الاجرا گرديد، سيستم هايي جهت تعيين آستا        1995ژانويه  
مطابق با اين سيستم، بنـزين هـايي        . توزيع يا وارد شده به قلمرو ايالات متحده را پيش بيني مي كرد            

دنبـال  ه ب.  در ايالات متحده نيستند  مجاز براي عرضه   ،دست نياورند ه  كه آستانه كيفي تعيين شده را ب      
و كشور برزيل و ونزوئلا با توجه به نقض اصل رفتار            د 1996 ژانويه   21اين اقدام ايالات متحده، در      

بـه نظـر   . ملي توسط آمريكا در ارگان حـل و فـصل سـازمان جهـاني تجـارت طـرح دعـوا كردنـد                  
 بر توليد كننـدگان خـارجي       1990 كيفيت بنزين تعيين شده در اجراي قانون         آستانةكشورهاي مزبور   

به نظر آمريكا، نقض اصل رفتار ملي با        . ه باشد تحميل گرديده است، بدون اينكه با آنها مشورتي شد        
گروه ويژه متذكر شـد كـه توجيـه آمريكـا دال بـر              .  گات قابل توجيه است    20 ماده   »ز«توجه به بند    

 زيـرا هـوا مـي توانـد         است، 20اينكه هواي پاك يك منبع طبيعي تجديد ناپذير مطابق با بند ز ماده              
تـدابير مربـوط بـه      .  از مصرف بنزين تجديد ناپذير شـود       هاي ناشي هيي چون آلايند  هاهتوسط آلايند 

.  تدابيري مربوط به حفظ و نگهداري از منابع طبيعي تجديد ناپذير بـوده اسـت               ،مبارزه عليه آلودگي  
 منـابع طبيعـي     و به اين دليل كه به نظـر آن كـشور هـوا جـز              ؛ونزوئلا استدلال آمريكا را رد مي كرد      

هوا است كه از نظر پـاك يـا ناپـاك بـودن             » وضعيت«وييم اين   تجديد ناپذير نيست و بهتر است بگ      
 بر اين است كه بر استخراج محصولاتي چون نفت و زغال            20ماده  » ز«اساس بند   . تغيير كرده است  

. نيستمنابع تجديد ناپذير توجيه كننده      » وضعيت«سنگ اعمال شود و توسعه قلمرو و شمول آن به           
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ناپـذير   يك منبع با ارزش و طبيعي است و مـي توانـد تجديـد                گروه ويژه اعلام كرد كه هواي پاك      
 مبنـاي تـصميم گـروه       ،گردد و اين واقعيت كه منبع غير قابل تجديد باتوجه به كيفيتش تعيين شـود              

 گروه به اين نتيجه رسيد كه سياست مربوط به محدود كردن تجديـد ناپـذيري             ،بنابراين. ويژه نيست 
 قرار  20كه در چارچوب بند ز ماده       است  ك منبع طبيعي بوده      يك سياست حفاظتي از ي     ،هواي پاك 

دنبال گزارش گـروه ويـژه،   هب ( Rapport du Groupe spécial, Etats-Unis – Essence:6.37) مي گيرد
ايالات متحده آمريكا از ارگان پژوهش درخواست كرد كه بـه بعـضي از مـسائل و تفاسـير حقـوقي                    

 پـس از تقاضـاي ايـالات متحـده، ارگـان پـژوهش ابتـدا        .ايـد مندرج در گزارش مزبور رسيدگي نم     
.  و بعد مطابقت آن را با صدر ماده مورد توجـه قـرار داد              20را با بند ز ماده      ) آمريكا(مطابقت تدابير   

اذ ناپذيراسـت و تـدابير اتخ ـ     ، اين مرجع افزود كه هوا يك منبع طبيعي تجديـد            »ز«در خصوص بند    
  . استناپذير  حفاظت از منابع طبيعي غير قابل تجديد  بانيزشده توسط ايالات متحده 

 ميگو ـ لاك پشت دريايي نيز موضوع منابع طبيعي بدين صورت مطـرح گرديـد    قضيةو اما در 
 در مورد گونه هاي دريايي در معرض انقراض، ايـالات متحـده در سـال                1973كه در اجراي قانون     

 آمريكا جهت حفاظت از لاك      ي تمامي صيادان ميگو    نامه هاي الزام آوري براي     آيين با انتشار    1987
 آيـين ايـن  . پشت هاي دريايي از طريق كاهش زمان تور گذاري صيادي در مناطق معين اقـدام كـرد         

 كه در تمام فصول و در تمام جاها يي كه تور گذاري ميگو، خطري               شدنداصلاح  اي  گونهنامه ها به    
 21 قـانون  609اول مـاده   بنـد .  به اجرا گذاشته شود   براي لاك پشت هاي دريايي در بر داشته باشد،        

 واردات ميگوي صيد شده با فنون صيد تجاري مضر براي لاك پشت هـاي دريـايي را                  1989نوامبر  
 همين ماده مقرر مي دارد كه ممنوعيت ورود ميگوها در كشورهايي            2ممنوع اعلام مي كند و در بند        

 بر عكـس، صـادرات كـشورهايي چـون هنـد، مـالزي،              ،ينبنابرا.  اعمال نمي شود   ،اندشده تأييدكه  
ين مقررات موجد تبعيض غير مـوجهي       پس ا . ، ممنوع مي شود   نشده تأييدپاكستان و تايلند كه مورد      

 در حـالي  ، قرار نگرفته انـد تأييدمورد  نبوده است    مطابق با قانون فوق      شانيي كه صيد  براي كشورها 
 كشورهاي منطقه كارائيـب و اطلـس غربـي از يـك             1991كه با تصويب دستورالعمل هايي در سال        

يديه و كنوانسيون آمريكـايي بـراي حفاظـت از لاك           ي تاِ شتن ساله اضافي براي به اجرا گذا      سهموعد  
 منعقده بين ايالات متحده و بعضي از كـشورهاي آمريكـاي جنـوبي برخـوردار                1پشت هاي دريايي  

يك اختلاف رفتاري   به وجود   عمل ها و كنوانسيون،      به نظر مي رسد كه اين دستورال       ،بنابراين. شدند
                                                           

1. Convention interaméricaine pour la protection et la conservation des tortues marines  
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در روابط با دول ثالث قائل شده است و به همين علت هند، مالزي، پاكستان و تايلند از ارگان حـل                     
  . فصل سازمان جهاني تجارت درخواست رسيدگي به اين قضيه را كردند و

 ـ                     ت ورود ميگـو و     با طرح اين قـضيه، گـروه ويـژه در گـزارش خـود اعـلام كـرد كـه ممنوعي
نيست و نمي تواند بنا بر ماده        11 ماده   1 مطابق با بند     609محصولات مشتقه از آن در اجراي قانون        

. نبال اين گزارش، ايالات متحده آمريكا از ارگان پژوهش تقاضاي رسيدگي كرد           ه د ب.  توجيه شود  20
فقت نامه عمـومي تـصميم      در واقع ارگان پژوهش بايد در خصوص مطابقت اين تدابير با قواعد موا            

موافقـت نامـه عمـومي اسـت و          20به نظر ايالات متحده، اين مقررات كاملا منطبق بـا مـاده             . بگيرد
          .جهت حفاظت از منابع طبيعي تجديد ناپذير اتخاذ شده است

 زيـرا در    ، مرتكب اشـتباه شـده اسـت       هايشارگان پژوهش اعلام كرد كه گروه ويژه در استنتاج        
تحليل خود ترتيب مرحله به مرحله پيش بيني شده توسط قواعد عرفي حقوق بـين الملـل                 تجزيه و   
 حـل و    آيـين  يادداشت تفاهم موافقت نامه مربـوط بـه قواعـد و             3,2همچنان كه در ماده     را  عمومي  

 بنـزين مطـرح     قـضية فصل اختلافات آمده است، رعايت نكرده است؛ چيزي كه قبل از اين نيـز در                
 و مطابقت آن با صدر ماده مـورد توجـه و            20ماده  » ز«گانگي مطابقت تدابير با بند      شده بود و بر دو    

  .  قرار گرفته بودتأكيد
  زيرا اولاً  ، قابل توجيه است   20با بند ز ماده     بودن  اقدامات آمريكا از حيث مطابق      اين،  با وجود   

مايت قرار گرفتـه و  شت هاي دريايي، بويژه پنج گونه از آن توسط كنوانسيون سايتس مورد ح          لاك پ 
 در ارتبـاط بـا      ، تـدابير مربوطـه مـستقيماً       ثانيـاً  ؛دن منابع طبيعي تجديد ناپذير محسوب مي شـو        وجز

 تـدابير بـه همـراه       1987و در نهايـت اينكـه از سـال          اسـت   حفاظت از منابع طبيعي تجديد ناپـذير        
ريكـايي تـابع    محدوديت هايي بر توليد يا مصرف ملي ميگو اعمـال شـده اسـت و ميگـو هـا ي آم                    

 پاسخ مـي  20به معيارهاي بند ز ماده  ) 609ماده  (پس، تدابير مورد اعتراض     . مقررات مشابه بوده اند   
طور موقت با اين عنوان توجيه گرديد؛ ولي اين گزارش، ايالات متحده را به سبب تـدابير                 ه  دهد و ب  

ع طبيعي تجديد ناپذير و      مناب و اما لاك پشت هاي دريايي را جز       ،تبعيض خود سرانه محكوم مي كند     
 . كندپشت ها را توجيهي موقت تلقي ميتدابير اتخاذ شده ايالات متحده براي حفاظت از لاك 

محيطي، مقدمات عـدول از      - زيست   استثناهايبا توجيه تدابير و اقدامات اتخاذ شده در قالب          
 در مرحله دوم اين     كه بايد ند، بل كولي اين امر به تنهايي كفايت نمي       ،مقررات تجاري فراهم مي شود    

  . گردند ارزيابي 20تدابير و اقدامات با شروط صدر ماده 
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 موافقت نامه عمومي    20محيطي با شروط صدر ماده       - ارزيابي تدابير و اقدامات زيست       :بخش دوم 

   تعرفه و تجارت

ي صـدر   هاي ويژه يا ارگان پژوهش شرايط مقـدمات       ه، گرو 20بعد از تحقق شروط بندهاي ذيل ماده        
 بايـد   20 براي توجيه و موجه شدن هر يك از بندهاي ذيل ماده             ،بنابراين. ماده را به اجرا مي گذارند     

 تا اقدامات و تدابير اتخـاذ شـده توسـط هـر يـك از                شوندتوسط شروط صدر اين ماده نيز ارزيابي        
ي كـه داراي    ابزار تبعيض خودسرانه يا غير موجه بين كـشورهاي         كهطرفين به صورتي اعمال نشوند      

  . گرددنموجب محدوديتي پوشيده بر تجارت بين المللي كه  و يا هستند، شوندهمان شرايط 
 محيطـي مطـرح   - زيـست  اسـتثناهاي  دو معيار كلي در قبال 20صدر ماده  ،پس با اين اوصاف   

 عدم محدوديت پوشيده بر تجـارت       ، و دوم،  تبعيض خودسرانه يا غير موجه     معيار عدم    ،اول: كندمي
مـورد توجـه    » ميگو  -لاك پشت « و» بنزين  « اين دو معيار در قضاياي مختلفي از جمله         . ين المللي ب

ارگان پژوهش اعلام كرد كه تدابير ملي محدود كننده در مـورد دو             . ارگان پژوهش قرار گرفته است    
 ، نيـست  ، اين مطابقت كافي   وصفبا اين   .  توجيه شده اند   20ماده  » ز«گونه به طور موقت بنا بر بند        

در واقـع،   . نمـود  تأييـد را  ) آمريكـا (زيرا ارگان مزبور به طور كامل تدابير اتخاذ شده توسط خوانده            
 شد، ارگان اين    20زماني كه از ارگان پژوهش تقاضاي رسيدگي نسبت به مطابقت اين تدابير با ماده               

ابقت تـدابير را نـسبت      در اولين مرحله، اين مرجع مط     : مطابقت را در دو مرحله مورد توجه قرار داد        
   .كرد ارزيابي 20 و سپس مطابقت آن تدابير را با مقررات صدر ماده نمودمورد بررسي » ز«به بند 

 را تنها مبـين اصـل       20 ميگو، دامنه و شمول كلي مندرجات صدر ماده          قضيةارگان پژوهش در    
لي حقوق بـين الملـل   ارگان اعلام مي دارد كه اين اصل يكي از اصول ك     . حسن نيت معرفي مي كند    

يكي از كاربردهاي رايج اين اصـل در        . محسوب مي شود كه بر اجراي حقوق دولت ها حاكم است          
 اجرا مورد توجـه     مرحلة كه ممنوعيت سوءاستفاده از حقوق را در         استدكترين سوء استفاده از حق      

ني بـه صـورت      يع ؛ با حسن نيت   دقرار مي دهد و مقرر مي دارد كه در زمان درخواست يك حق باي             
ان نقض حقوق معاهده اي     ك عضو از حقوق معاهده اي خود ترجم       استفادةسوء. معقول اعمال شود  

  ).Rapport de l'Organe d'appel, Etats Unis-Crevettes:158( استساير اعض

تعادلي بين حق هر يك از اعضا در استناد بـه يكـي             براي تفسير و اجراي صدر ماده بايد اساسا         
 اين ماده و حقوقي كه ساير اعضا بنا بر مقررات ماهوي گات دارنـد، ايجـاد شـود؛ بـه                     ياستثناهااز  

 يا تعادل حقـوق و تعهـدات وضـع          ، كه هيچ يك از حقوق موجب ابطال حق ديگري نشود          ايگونه
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تعيين و تشخيص نقطه تعادل منـدرج در        . ندازده خطر ني  شده توسط خود اعضا در موافقت نامه را ب        
بت و تغيير ناپذير نيست و اين نقطه با توجه به نوع و شكل تدابير مورد نظر متنـوع                    ثا 20صدر ماده   
، ارگـان پـژوهش در      20در رابطه با كاركرد صـدر مـاده         .  ديگر متفاوت است   قضيةاي به   و از قضيه  

سوءاستفاده « عموما پيشگيري از     20 بنزين اعلام كرد كه هدف و موضوع شروط مقدماتي ماده            قضية
اسـت و عنـصر بنيـادين هـدف و موضـوع جلـوگيري از               » ]20مـاده   [ احصاء شده در     اهاياستثناز  

صـدر  . اين مـاده اسـت      قواعد ماهوي پيش بيني شده در      استثناهاي نامشروع از    استفادةا  استفادةسوء
 بر اين اصل استوار است كه اعمال يك حق نبايد در تضاد با تعهدات قانوني ناشي از قواعد       20ماده  

ا اسـتفاده   استفادةبه عبارت ديگر، براي جلوگيري از هرگونه سوء       . افقت نامه عمومي باشد   ماهوي مو 
 خاص، بايد به شـيوه اي معقـول و      استثناهاي، اقدامات و تدابير مربوط به       استثناهاينادرست از اين    

فـع  نبا توجه كامل به تعهدات قانوني طرف استناد كننده به استثنا و حقوق قانوني سـاير طـرفين ذي                  
  .)Rapport de l'Organe d'appel, Etats Unis-Essence: 23( اجرا گردد

، شـرايط صـدر     20 ذيـل مـاده      استثناهاي براي ايجاد تعادل بين تعهدات اصلي گات و          ،بنابراين
 ـ    20به موجب صدر ماده     . ماده مزبور وضع شده اند كه بايد برآورده شوند          بـرآورده   د، سه معيـار باي

 ثانيـا، آيـا     ؟يژه تعيين كند كه آيا تدبير اتخاذ شده ابزار تبعيض غيـر موجـه اسـت               ، گروه و  اولاً: شود
 ثالثا، و در صورتي كـه هـيچ يـك از مـوارد نباشـد،       ؟تدبير اتخاذ شده ابزار تبعيض خودسرانه است      

گروه ويژه به بررسي اين موضوع مي پردازد كه آيا تـدبير اتخـاذ شـده محـدوديت پوشـيده اي بـر                       
بـه منظـور    )Rapport de l'Organe d'appel, Etats Unis-Crevettes:150( ؟للي استتجارت بين الم

 تنها يكي از سـه معيـار فـوق          د، باي 20جلوگيري از بهره مند شدن تدابير حمايتي از مندرجات ماده           
 ميگو، ارگان پژوهش اعلام كرد كه با تحقق اين امر كه تدبير مـورد               قضية در   ،براي مثال . اثبات شود 

، هـستند كـه داراي همـان شـرايط         ييبـين كـشورها     ابزار تبعيض غير موجـه و خودسـرانه اي         نظر
 ديگر ضرورتي به بررسي اينكه آيا تدبير به صورتي اعمال شده كـه محـدوديت                ،محسوب مي شود  

 Rapport de l'Organe d'appel, Etats(نـدارد   وجـود  ،پوشيده بر تجارت بين المللي است يا خيـر 

Unis-Crevettes: 184(  .  

 و رعايت شروط صدر آن موجبات عدول از تعهدات تجـاري            20 ماده   استثناهايپس با توجيه    
حال بايد ديد اين شروط كدامند و از چـه اهميتـي            . جهت حفاظت از مجيط زيست فراهم مي شود       

جارت  مبين اين واقعيت است كه در صدر آن به اصول بنيادين ت            ،نگاه اوليه به اين ماده    . برخوردارند
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پس به منظور روشن شدن موضوع در ابتدا به صورت اجمـالي بـا اصـول                . بين الملل اشاره مي كند    
محيطي با -ارزيابي تدابير و اقدامات زيست   ةتا در پرتو آن بتوانيم با نحو      ) الف(مزبور آشنا مي شويم   

 ـ           ) ب(معيارهاي عدم تبعيض خودسرانه يا غير موجه         ين و عـدم محـدوديت پوشـيده بـر تجـارت ب
  .  پي ببريم20مندرج در صدر ماده ) ج(المللي

   
  اصول بنيادين سازمان جهاني تجارت ) الف

سازمان جهاني تجارت به منظور نيل به اهدافش، اصولي را مشخص كرده است كـه غالـب آنهـا در                    
اين اصول در فلسفه وجودي گـات بـه منظـور سـازمان             . هستند 47واقع همان اصول بنيادين گات      

بط تجاري بين المللي و مبارزه عليه سياست هاي حمايتي در راستاي آزاد سازي تجـارت،                دادن روا 
اصـل   . تبعيض در تجارت وضع شـده اسـت        يكاهش عمومي و تدريجي تعرفه هاي گمركي و الغا        

 يكي از اصول بنيادين تجارت بين الملل است كه توسط دو شرط ملـت كاملـه الـوداد                   ،عدم تبعيض 
اين دو شرط در غالب موافقت نامه هاي        . و شرط رفتار ملي محقق مي شود       1)شرط عنايت مساوي  (

اصل عدم تبعيض در تجارت قلب سيستم تجارت چند جانبه بين           . تجاري عموميت پيدا كرده است    
. المللي را تشكيل مي دهد و سبب پيشگيري از اعمال تبعيض در روابط تجاري بين اعضاء مي شود                 

 ر پي جلوگيري از هر گونه تبعيض بين كشورهاي متعاهـد از يـك             از نظر هدف اصل عدم تبعيض د      
 در صدد پيشگيري از هر گونه تبعيض بين كالاهاي ملي و كالاهاي صادراتي     ،طرف و از طرف ديگر    

  .براي فروش در بازار داخلي است
 بـا اجـراي آن طـرفين مـي          .2اسـت شرط ملت كامله الوداد، بيشتر در معاهدات تجاري مرسوم          

ز شرايط رقابت برابر براي دسترسي به بازارهاي ساير دول عضو معاهده بهره منـد شـوند؛ و                  توانند ا 
 در صـورتي    ،براي مثال . در صورت نقض اين شرط، هريك از طرفين متعاهد، از آن بهره مند شوند             

كه يكي از متعاهدين به موجب يك معاهده به دولت ثالثي در خصوص موضوع همـان معاهـده اي                   
تري اعطا كند، ساير متعاهدان بدون اينكه نياز بـه          رط است، مزايا و امتيازاتي مناسب     ن ش كه مشمول اي  

                                                           
و فرانسه  most-favored-nation treatmentانگليسي سندگان ترجمه هاي گوناگوني از واژه در زبان فارسي، نوي. 1

clause de la nation la plus favorisée شرط ملت «يا » شرط دولت كامله الوداد« بعضي ها آن را . ارائه داده اند
    .  ناميده اند» يت مساويشرط عنا« يا » رفتار دولت كامله الوداد«و بعضي ديگر آن را » كامله الوداد

و موافقت نامه هاي مربوط به جنبه هاي حقوق مالكيت ) 2ماده (موافقت نامه عمومي مربوط به تجارت خدمات . 2
  ).4ماده (معنوي مربوط به تجارت
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شـرط ملـت كاملـه الـوداد، در مـاده يـك             .  از اين مزايا و امتيازات برخوردار مي شوند        ،تقاضا باشد 
 ها، امتيـازات يـا معافيـت هـاي    تمام مزايا، مساعدت «طابق با آن    موافقت نامه پيش بيني شده است و م       
،  مبدا و مقصد آن، كـشور ديگـر باشـد           به محصولي كه   ،متعاهداعطاء شده توسط هر يك از طرفين        

  به محصولات مشابهي كه مبدا يا مقصدشان سرزمين هـر يـك از طـرفين               ،شرط فورا و بدون قيد و    
   .»[...]كند است، تسري پيدا مي ديگر متعاهد

قش مهمي در اعمال اصل عدم تبعـيض در         شرط رفتار ملي نيز همانند شرط ملت كامله الوداد ن         
 در قبال كالاهاي خارجي وارداتي رفتاري       د باي  متعاهد مطابق آن تمام طرفين   . 1تجارت بازي مي كند   

 حفظ رقابت بين محصولات وارداتـي و        ،هدف اين شرط  . همانند رفتار با كالاهاي ملي داشته باشند      
ل سياست هـاي حمـايتي اسـت و تنهـا           اين شرط در صدد جلوگيري از اعما      . محصولات ملي است  

موافقـت نامـه عمـومي       3ماده  . زماني كارايي دارد كه كالا يا خدمات به بازار داخلي وارد شده باشد            
 مـي كننـد كـه       تأييـد   متعاهد طرفين« اختصاص يافته است و بنا بر آن         تعرفه و تجارت به رفتار ملي     

مربوط به فروش، عرضه، خريد، حمل و نقل،        ماليات ها و ساير هزينه هاي داخلي، قوانين، مقررات          
اي ررات مقداري داخلي نبايد به گونـه      توزيع يا استفاده از محصولات در بازار داخلي و همچنين مق          

  .» [...]اعمال گردند كه به حمايت از توليدات داخلي منتهي شود
 اعـضاي   هاي سازمان جهاني تجـارت، نفـي تبعـيض بـين          انون اصلي توجه اكثر موافقت نامه     ك

مربـوط بـه محـيط       در اسناد بـين المللـي        كه اين اصول بعضاً    ذكر است شايان   ،بعلاوه. استسازمان  
 اعلاميـة ،  )13اصـل   (جنگـل هـا     اصـول  اعلاميـة توان بـه    مياند كه از آن جمله      زيست نيز وارد شده   

  . اشاره كرد) 39فصل (21و دستور ) 12اصل (ريو
  

   موجهتبعيض خودسرانه يا غيرمعيار عدم ) ب

در صـورت مبـادرت هـر       . استيكي از اين شروط، اعمال تدابير و اقدامات تبعيض آميز غير موجه             
 از آن   20 كلي منـدرج در مـاده        استثناهايكارگيري  هيك از كشورها به اين تدابير، امكان استفاده و ب         

تبعـيض آميـز     ةوسيلابزار و    منزلةبراي اينكه اقدامات و تدابير يك كشور به         . كشور سلب مي گردد   

                                                           
و موافقت نامه هاي مربوط به جنبه هاي حقوق ) 17ماده (موافقت نامه عمومي مربوط به تجارت خدمات : نك. 1

  ).3ماده ( معنوي مربوط به تجارتيتمالك
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 تـلاش و كوشـش جـدي جهـت          -1 : واجد دو معيار باشد    د باي ،غير موجه بين كشورها تلقي نشود     
  . قابل انعطاف بودن تدابير و اقدامات-2 ؛مذاكره

تلاش و كوشش جدي جهت مذاكره و همكاري با كشور و كشورهاي طرف اختلاف به منظور حل                 
البته . اولين معيار مهم در اين حوزه تلقي مي شود        مشكلات حاصله در روابط تجاري خود به عنوان         

 يعني با بعضي از كـشورها       ؛ ذكر است كه اين مذاكره بايد به صورت تبعيض آميز اعمال نشود            شايان
گونـه مـذاكره اي صـورت        در حالي كه با بعضي ديگر هيچ       ،اين مذاكره به صورت جدي انجام شود      

 زيرا ارگان پژوهش اعلام     ، ميگو مشاهده مي شود    ضيةقمثال عيني اين وضعيت به خوبي در        . نپذيرد
اهميت زيادي پيدا مي كند كه تعيين موجه بودن يا نبودن           زماني   609 ديگر اجراي ماده     جنبةكرد كه   

كلي با پژوهش خواهان و     هنگامي كه ايالات متحده از انجام مذاكرات جدي و          . تبعيض مطرح باشد  
هاي دوجانبـه يـا چنـد جانبـه        ا، به منظور انعقاد موافقت نامه     كي صادركننده ميگو به آمري    ساير اعضا 

براي حفاظت و نگهداري از لاك پشت هاي دريايي، قبـل از اعمـال ممنوعيـت هـاي وارداتـي بـر                      
 ارگان پژوهش اعلام كرد كه ايـالات متحـده آمريكـا از             ،صدور ميگوهاي ساير اعضا خودداري كرد     

اين كشور امتناع كرد و تنها با بعضي از صادر كننـدگان ميگـو         صادر كنندگان ميگو به      كليةمذاكره با   
وارد مذاكره شد و به همين جهت نيز ارگان فوق در گزارش خود اقدام آن كـشور در خـودداري از                     

 Rapport de l'Organe(مذاكره با بعضي از صادر كنندگان ميگو را تبعيضي غير موجه محسوب كرد 

d'appel, Etats Unis-Crevettes :172( . آن توسـط  تأييـد  ميگـو و  قـضية بنا بر تفسير گروه ويژه در 
 نـه انعقـاد يـك       ،ارگان پژوهش به نظر مي رسد كه ارگان پژوهش به خود مـذاكرات توجـه داشـته                

در نتيجه، ايالات متحده متعهد به مذاكره جدي بـا حـسن نيـت جهـت نيـل بـه يـك                      . موافقت نامه 
گروه ويژه نتيجه مي گيرد كه ايالات متحده        . كجانبه بوده است  موافقت نامه قبل از توسل به تدابير ي       

   :است تبعيض غير موجهداراي تعهدات زير جهت پرهيز از 
كارائيـب و   (كه قبل از اين با ديگـر كـشورهاي صـياد            را   ابتكار مذاكره اي     دايالات متحده باي  ) الف

 با مشاركت تمـامي طـرفين       ديمذاكرات با )  ب ؛ با پژوهش خواهان داشته باشد     ،داشته) اطلس غربي 
نفع و با هدف ايجاد طرق وفاق عامي براي حفاظت و نگهداري از لاك پشت هـاي دريـايي در                    ذي

 ؛ به طور جدي و با حسن نيت مذاكره مي كرد          دايالات متحده باي  )  ج ؛معرض انقراض صورت گيرد   
 ـ        دكوشش هاي جدي با حسن نيت باي      ) د ه صـورت مـي      قبل از تحميـل ممنوعيـت واردات يكجانب

   ( Rapport du Groupe spécial, Etats-Unis – Crevettes:5.66).گرفت
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 دومين معياري است كه در تبعيض موجه يا غير موجه تدابير و اقدامات مـورد                ،قابليت انعطاف 
اجرا ي تدابير و اقـدامات بـه صـورت انعطـاف ناپـذير و سرسـختانه موجـب                   . توجه قرار مي گيرد   

 به شرايط موجود در كشورهاي ديگر محقـق         بي توجهي گردد كه مي تواند با      تبعيض غير موجه مي     
 ميگو اعلام كرد كه فقدان انعطاف پذيري در توجه به و ضعيت هـاي               قضيةارگان پژوهش در    . شود

 كـه   609متفاوت در كشورهاي گوناگون معادل يك تبعيض غير موجه است، به ويژه در مورد مـاده                 
 به اجرا گذاشته است، رويه صدور مجوزها را فاقد انعطاف پذيري            1996از طريق دستورالعمل هاي     

همچنين ارگان پژوهش اعلام نمود كـه تعقيـب         .  موجد يك تبعيض غير موجه مي داند       ،لازم دانسته 
   از انعطاف پذيري نيز برخوردار مي بودندبايست بلكه تدابير مي،مذاكرات لزوما كافي نبوده است

)Rapport de l'Organe d'appel, Etats Unis-Crevettes: 161-164(   

عملكرد ارگان پژوهش ما را به اين نتيجه رهنمون مي سازد كـه عامـل اصـلي كـه سـبب شـد                       
ايالات متحده در ارتباط با انجام ندادن مذاكره جدي با بعضي از اعضا تبعيض غير موجهي را اعمال                  

ما بر اين باوريم كه دليـل ديگـر         .  نمي رسد   به تنهايي براي توجيه چنين تصميمي كافي به نظر         ،كند
، 609تصميم ارگان پژوهش اين است كه ايالات متحده با تعيين و اجراي يكجانبه معيارهـاي مـاده                  

 مورد توجـه    ،كه در كشورهاي صادر كننده مي توانست وجود داشته باشد         را  وضعيت هاي مختلفي    
 زيرا  ،را انجام نداده است   » تبعيض غير موجه  «ر  به عبارت ديگر، ايالات متحده معيا     . قرار نداده است  

اين كشور همان رژيم مربوط به ميگوهاي ملي را در مورد ميگو هاي خـارجي اعمـال كـرده اسـت                     
)Rapport de l'Organe d'appel, Etats Unis-Crevettes: 5. 46(. 

تبعـيض  بير  اعمـال تـدا    ميگو نيز اين فرصت را پيدا كرد تا به بررسـي             قضيةارگان پژوهش در    
 بـه   609در قضيه ميگو، ارگان پژوهش در بررسي خود در مورد اين كه آيا مـاده                . خودسرانه بپردازد 

 اعمال شده اسـت،     ،صورت يك تبعيض خودسرانه بين كشورهايي كه داراي شرايط يكساني هستند          
يي شورهاحميل مي كند كه بنا بر آن ك        دستوري واحد، سرسخت و دقيق را ت       609اعلام كرد كه ماده     

 بايد همان برنامه و مقـررات ايـالات متحـده را            ،كه مايل به كسب مجوز مطابق با ماده مزبور هستند         
بعـلاوه، در عمـل   . تـصويب نماينـد  ) صادر كننده(خود  بدون توجه به شرايط موجود در كشورهاي      

ن فوق، ايـن    به نظر ارگا  . روشي كه كارگزاران براي تعيين مجوز وضع كرده اند، انعطاف پذير نيست           
 Rapport de l'Organe( شود محسوب مي 20عدم انعطاف يك تبعيض خودسرانه مطابق صدر ماده 

d'appel, Etats Unis-Crevettes :177(.  ميگو، گروه ويژه اعلام كرد كه به علت برنامه هـاي  قضيةدر 
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وبي بـراي  ، ايـالات متحـده در موقعيـت خ ـ       »دستور العمل هاي اصلاح شده    «جديد اجرا معروف به     
دنبـال كـسب مجـوز    ه به نظر مي رسد عضوي كه ب « :پرهيز از تصميمات خودسرانه قرار گرفته بود   

در اولـين   . استايالات متحده قابل قياس      برنامة اين امكان را دارد كه نشان دهد برنامه اش با            ،است
 بلكـه بـر     ، كننـد   نمي تأكيدنگاه، تدابير اجرايي اساسا ديگر بر اجراي بعضي از روش ها يا هنجارها              

ما مي تـوانيم    .  وسيع است  بسيار  اگرچه معناي واژه هدف نسبتاً     ،دن دار تأكيدنيل به بعضي از اهداف      
 اسـتراليا در     دليل انعطاف پذيري دستورالعمل هاي اصلاح شده در مجوز داده شـده بـه              مؤثرعناصر  

ر به طور دقيق بنا بـر مـاده   مورد صدور ميگوهاي صيد شده شمالي و خليج اسپنسر اگرچه اين كشو       
 Rapport du Groupe spécial, Prohibition à l'importation de( » قرار نگرفته بـود تأييد مورد 609

certaines crevettes et de certains produits à base de crevettes :5.124. (.  

  
  ايجاد محدوديت پوشيده بر تجارت بين الملليمعيار عدم ) ج

هاي ويژه و ارگان پژوهش به اين موضوع پرداخته شده اسـت كـه چـه                همختلف گرو ي  اهدر گزارش 
 پنبـه نـسوز از      قـضية . تدابيري موجد محدوديت پوشيده بر تجارت بين المللي محسوب مي شـوند           

جمله قضايايي است كه به طور مفصل به بررسي و تـشريح محـدوديت پوشـيده بـر تجـارت بـين                      
ه فوق، گروه ويژه اين موضوع را متذكر شد كه قلمرو اين واژه ها بـه                در قضي . المللي پرداخته است  

هاي ويـژه، محـدوديت     ه به نظر مي رسد كه گرو      1947 در چارچوب گات     .روشني مشخص نيست  
يا از قبل اعـلام     باشد   كه به شكل اقدام تجاري       دانندميپوشيده بر تجارت بين المللي را محدوديتي        

ارگان پژوهش اعلام كرده اسـت   .ي مورد بازرسي نيز قرار نگرفته باشديا منتشر نشده باشد و يا حت
 به طور منطقي نمي توانند به همان معيارهاي مورد استفاده بـراي تعيـين   20مقررات صدر ماده    « كه  

« بـه نظـر مـا درك اينكـه چـه چيـزي              .  ماهوي صورت گرفته، ارجاع شوند     قاعدةاينكه نقض يك    
 زيرا تمـام تـدابير      ،»محدوديت«نه واژه   است،  است، مهم   » ين المللي وديت پوشيده بر تجارت ب    محد

اسـت  » پوشـيده « بلكه اين واژه     ، در اصل محدوديتي بر تجارت بين المللي هستند        20مطروحه ماده   
 در مورد حقوق    1969 كنوانسيون وين    31مطابق رويكرد تعريف شده در ماده       . استكه مورد توجه    

مي تواند به طور ضمني به معناي عمد        » پوشيده«كه معناي عادي واژه     معاهدات، ما متذكر مي شويم      
تغييـر  «،  »جعل كـردن  «،  »پنهان كردن به شكل فريب آميز     «به معني   » پوشيدن«در واقع،   . و قصد باشد  

 از نظر شكل، محدوديتي كه      ،بنابر اين . است» پنهان كاري «،  »تغيير ماهيت دادن  «،  »جهت فريب دادن  
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سوء اسـتفاده آميـز مـي       ] عمل[ در صورتي تبديل به      ، پاسخ دهد  20 بند ب ماده     به موارد مندرج در   
. »شود كه رعايت آن تنها پوششي جهت محدود كـردن مبـادلات در قالـب و پوشـش تـدابير باشـد             

Rapport du Groupe spécial, CE – Amiante, 18 septembre 2000:8. 236)   (تـدريج سـه معيـار    ب
رگان پژوهش در خصوص تعيـين اينكـه آيـا تـدابير اتخـاذي محـدوديتي                هاي ويژه و ا   هتوسط گرو 

 :اين سـه معيـار عبارتنـد از       .  معرفي گرديد  ،پوشيده بر تجارت بين الملل محسوب مي شوند يا خير         
بررسي اجراي تدابير از حيث معادل بودن تبعيض خودسرانه يا غيـر            )  ب ؛معيار اعلان عمومي  ) الف

 تـن،   قـضية گروه ويـژه در     . اساسي و ساختار مولد تدابير مورد نظر      بررسي مفهوم اصول    )  ج ؛موجه
مبتنـي بـر معيـار اعـلان        » محدوديت پوشيده بر تجـارت بـين المللـي        «تنها تفسيري لفظي از مفهوم      

تدابير و اقـدامات آمريكـا نبايـد بـه عنـوان محـدوديت        «:گروه ويژه اعلام كرد كه. عمومي ارائه داد  
 زيرا ممنوعيت ورود تن و محصولات آن از كانادا بـه            ،لي محسوب شود  پوشيده بر تجارت بين المل    

طـور عمـومي نيـز اعـلام        اين كشور، به عنوان اقدام تجاري مصوب ايالات متحده تلقي شده و بـه               
  ».گرديده است

 روشن است كه محدوديت يا تبعيض پنهان يا اعـلام           : بنزين، ارگان پژوهش اعلام كرد     قضيةدر  
 پنبـه   قـضية در  . را خالي نمي كنـد    » محدوديت پوشيده « الملل معناي اصطلاح     نشده در تجارت بين   

 اسـت  ماننـد آن     ،نسوز، گروه ويژه اين جمله را چنين تفسير كرد كه اقدام و تدبيري كه اعلام نشده               
 بنزين در   قضيةارگان پژوهش در    .  را برآورده نكرده است    20كه موارد پيشنهادي بند دوم صدر ماده        

ت مرتبط براي تصميم گيري در مورد اينكه آيا اجراي اقـدام و تـدبيري خـاص معـادل                   ملاحظا بارة
محدوديت پوشـيده بـر     « همچنين مي تواند براي تعيين يك       » تبعيض خودسرانه يا غير قابل توجيه     «

تبعـيض   « بنـابراين اصـطلاحات    :لحـاظ شـود يـا خيـر، چنـين ارزيـابي كـرد             » تجارت بين المللـي   
بر تجارت بين المللي مي توانند به موازات        » محدوديت پوشيده « و  » ر موجه تبعيض غي «،  »خودسرانه

محـدوديت  « ما روشن است كـه      براي  . است مؤثريكديگر خوانده شوند و هر يك بر معني ديگري          
ما ارزيابي مي كنـيم كـه محـدوديت         . متضمن تبعيض پوشيده در تجارت بين المللي است       » پوشيده

 مي تواند بـه طـور صـحيح بـه عنـوان             ،اصري كه آن محدوديت دارد    پوشيده صرف نظر از ساير عن     
مجموعه اي از محدوديت هايي محسوب شود كـه معـادل تبعيـضي خودسـرانه يـا غيـر موجـه در                      

       .)Rapport de l'Organe d'appel, États-Unis – Essence, 29 avril 1996: 25( تجارت بين المللي باشد
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   نتيجه گيري

يـه و تحليـل آن       موافقت نامه عمومي تعرفه و تجارت كه در اين تحقيـق بـه تجز              20 علاوه بر ماده  
موافقت نامه مراكش   مقدمه   به مقدمه موافقت نامه مزبور اشاره كرد كه در قياس با             پرداخته شد، بايد  

 كه سازمان جهـاني تجـارت بـه هـيچ           نموداگرچه بايد اذعان    . از جهاتي متفاوت است    ) 94گات  ( 
حـداكثر  «  به طور صريح به موضـوع        47در مقدمه گات    . محيطي نيست  -زمان زيست   وجه يك سا  

اسـتفاده  «  در حالي كه در مقدمه موافقت نامه مـراكش بـه       شود،پرداخته مي »استفاده از منابع جهاني     
» مناسب از منابع جهاني مطابق با هدف توسعه پايدار جهت حفاظت و نگهداري از محـيط زيـست                   

در سطح نهادين نيز سازمان جهاني      ، بايد به اين نكته اشاره كرد كه         20غير از ماده    . شده است اشاره  
 كميته تجارت و محيط زيست گرفت كه عملا جايگزين گروه مربوط بـه              تأسيستجارت تصميم به    

 ايجـاد همـاهنگي و تعـاملي        ،هدف از اين كميتـه    . تدابير محيط زيست و تجارت بين المللي گرديد       
 پايدار و تقويت همـه      ي توسعة محيطي و آزادي مبادلات در جهت ارتقا       -ل زيست   مثبت بين مسائ  

  .استمحيطي  -جانبه سياست هاي تجاري و زيست 
، وزرا  2001در چهارمين كنفرانس وزارتي سازمان جهـاني تجـارت در دوحـه قطـر در نـوامبر                  

 بين تجـارت و محـيط       اعتقاد راسخ خود را بر شروع مذاكرات مربوط به بعضي از جنبه هاي روابط             
وضـع  زيست اعلام كردند تا بدين وسيله در شفاف سازي روابط بين رژيم تجـارت چنـد جانبـه و                    

  . ي بردارندمؤثر در حوزه محيط زيست گام گوناگونمقررات 
محيطي در قضاياي مختلف     - زيست   استثناهايبه كارگيري    نهادهاي هماهنگ كننده و      تأسيس

تجارت و محيط زيست و سازمان هاي بين المللي متولي اين امور ايجاد             مي تواند انس و الفتي بين       
 خود را طي مي كند و نيازمند بستر مناسبتري است كـه در              اوليةكند كه در حال حاضر هنوز مراتب        

 گام هاي اوليه در ايـن خـصوص برداشـته           ،در حال حاضر  . رددگ آنها نهادينه    ميانآن تعامل سازنده    
« ارگـان پـژوهش در خـصوص واژه         ينكـه   ا، كما   استداوم هرچه بيشتر آن     شده است كه مستلزم ت    

اعلام مي دارد كه اين منابع بيش از نيم قرن پيش شكل گرفتـه اسـت و   » منابع طبيعي تجديد ناپذير  
از . گـردد  در پرتو دغدغه هاي كنوني جامعه ملتها در خصوص محيط زيست تجزيـه و تحليـل                  دباي

مراكش نشان داد كه امضا كنندگان ايـن سـند بـه اهميـت و مـشروعيت                 موافقت نامه    مقدمة ،طرفي
با توجه به نگرش هـاي      . حفظ محيط زيست به عنوان يكي از اهداف ملي و بين المللي توجه دارند             

كار رفتـه در    ه  ب» منابع طبيعي «  موافقت نامه فوق مي توان چنين گفت كه لفظ عام         مقدمة  مذكور در   
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 ذكر است كـه كنوانـسيون هـا و اعلاميـه            شايان. ست، بلكه اصطلاحا پويا    ايستا نيست  20بند ز ماده    
هاي مدرن بين المللي غالبا به منابع طبيعي به گونه اي نگريسته اند كه هم منابع جاندار و هم منـابع                     

 قبلي گرو ههـاي ويـژه       ، با توجه به مراتب فوق و گزارشهاي       بنابر اين . غير جاندار را در برمي گيرد     
اند و در راستاي اثر بخشي مفيـد        تلقي كرده »  طبيعي تجديد ناپذير   منبع« ماهي را به عنوان     كه در آن    

به تفسير معاهدات، اقدامات مربوط به حفاظت از منابع معدني و سـاير منـابع طبيعـي غيـر جانـدار                     
  . قرار مي گيرد 20 در چارچوب بند ز ماده ،تجديد ناپذير

اياي مطروحه در سازمان جهاني تجارت مبـين توسـعه           ذكر است كه تجزيه و تحليل قض       شايان
آرام آرام توجه به محيط زيست است كه از لابلا ي تفاسير بعمـل آمـده توسـط گروههـاي ويـژه و                 

 قـضية  پنبه نـسوز و      قضيةاز جمله قضاياي بارز در اين زمينه        . ارگان پژوهش اين سازمان بر مي آيد      
و به اصول   گرديده  ر حقوق تجارت بين المللي وارد       ملاحظات غير اقتصادي د   در آنها   ميگوست كه   

  .حقوق بين الملل محيط زيست همچون اصل احتياط اشاره شده است
 مشكل بين   ،يكي از راهكارهاي كليدي جهت برون رفت از همگرايي        كه   گفتني است    ،در پايان 

هاي تجاري  محيطي لازم الرعايه در موافقت نامه        -تدوين مقررات زيست     تجارت و محيط زيست،   
كه اين  است  محيطي   - تدوين مقررات تجاري در موافقت نامه هاي چند جانبه زيست            ،و عكس آن  

امر گامي مهم براي اتخاذ مواضع مشترك و هماهنگ توسط كارگزاران اقتصادي و تجاري و متوليان                
             .ب خواهد شدست در سطح ملي و بين المللي محسوحفظ محيط زي
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